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	BUILDING SITE FACILITIES
	1
	
	ОСНАЩЕНИЕ СТРОЙПЛОЩАДКИ

	1.1
	
	construction site utilize remove
	1.1
	
	Утилизация и уборка на стройплощадке

	
	
	Provide construction site equipment for all work items listed in the work specification, utilize and remove, operative period 7 months, scaffolding with work level more than 2m above ground level to be positioned on site. This includes the fencing of the construction site, Securety, lavatory, water supply and waste- and waste water dispolsal.
	
	
	Снабдить стройплощадку всем необходимым оборудованием, перечисленным в спецификации, и необходимым для утилизации и уборки, на период 7 месяцев. Установить на стройплощадке строительные леса для работы с постройкой выше 2 м.  А так же ограду стройплощадки, охрану, туалет, подачу и отведение воды, и вывоз мусора.

	
	
	
	
	
	

	1.2
	
	site power supply
	1.2
	
	Снабжение стройплощадки электроэнергией

	
	
	Provide site power supply for all work items listed in the work specification, utilize and remove.
	
	
	Организовать подачу необходимой мощности электроэнергии для всего оборудования, причисленного в спецификации (так же для утилизации и уборки) 

	
	
	
	
	
	

	3
	
	EARTH MOVING
	3
	
	ЗЕМЛЯНЫЕ РАБОТЫ

	
	
	
	
	
	

	3.1
	
	topsoil removal
	3.1
	
	Удаление верхнего слоя почвы

	
	
	topsoil removal, load, convey, store, thickness has to be detected by the bidder.
	
	
	Условия удаления верхнего слоя почвы (загрузка, перевозка, хранение, так же толщина слоя) определяются подрядчиком

	
	
	
	
	
	

	3.2
	
	soil loosening building excavation
	3.2
	
	Рыхление грунтов и строительные земляные работы

	
	
	soil loosening, convey, store, excavation until required deepness with bank as necessary, after removal topsoil or demolition the existing building, soil class (look at soil expertise)
	
	
	Рыхление грунта, перевозка, хранение, а так же требуемая глубина раскопа после удаления верхнего слоя почвы или сноса существующих построек, классификация типа грунта (см. экспертизу почвы)

	
	
	
	
	
	

	3.3
	
	fill material afford build in compression
	3.3
	
	Допущение сжатия для заполняющего материала

	
	
	fill material, gravel (BG GW DIN 18196), afford, build in, degree of compression DPr 0,97, thickness 30-50 cm.
	
	
	Заполняющий материал гравий (BG GW DIN 18196) допускает степень увеличения, сжатия до DPr 0,97, толщина 30-50 см

	
	
	
	
	
	

	3.4
	
	soil loosening utility trench brightness 0,5-0,6 m
	3.4
	
	Оборудование для рыхления почвы: ширина траншеи 0,5-0,6 м

	3.4.1
	
	deepness 1,25 m
	3.4.1
	
	Глубина 1,25 м

	
	
	utility trench build according profile, deepness until 1,25 m soil class (look at soil expertise)
	
	
	Согласно инструкции вырыть траншею для оборудования, глубиной до 1,25 м в зависимости от типа грунта (см. экспертизу почвы)

	
	
	
	
	
	

	3.4.2
	
	deepness 1,25-1,75 m
	3.4.2
	
	Глубина 1,25-1,75 м

	
	
	utility trench build according profile, deepness 1,25 until 1,75 m soil class (look at soil expertise)
	
	
	Согласно инструкции вырыть траншею для оборудования, глубиной от  1,25 до 1,75 м в зависимости от типа грунта (см. экспертизу почвы)

	
	
	
	
	
	

	3.4.3
	
	deepness 1,75-3,0 m
	3.4.3
	
	Глубина 1,75-3,0 м

	
	
	utility trench build according profile, deepness 1,75 until 3,0 m soil class (look at soil expertise)
	
	
	Согласно инструкции вырыть траншею для оборудования, глубиной от  1,75 до 3,0 м в зависимости от типа грунта (см. экспертизу почвы)


